
Romans 12:1 & John 14:21

Bible Romans 12:1 John 14:21

KJV
Therefore if any man be in Christ, he is a new 
creature: old things are passed away; behold, 
all things are become new. 

He that hath my commandments, and keepeth 
them, he it is that loveth me: and he that loveth 
me shall be loved of my Father, and I will love 
him, and will manifest myself to him.

The Scriptures
I call upon you, therefore, brothers, through the
compassion of Elohim, to present your bodies a
living offering – set-apart, well-pleasing to Elo-
him – your reasonable worship.

He who possesses My commands and guards 
them, it is he who love Me. And he who loves 
Me shall be loved by My Father, and I shall 
love him and manifest Myself to him.

NET

Therefore I exhort you, brothers and sisters, by 
the mercies of God, to present your bodies as a 
sacrifice—alive, holy, and pleasing to God–
which is your reasonable service. 

I have been crucified with Christ, and it is no 
longer I who live, but Christ lives in me. So the
life I now live in the body, I live because of the 
faithfulness of the Son of God, who loved me 
and gave himself for me. 

ESV

I appeal to you therefore, brothers, by the mer-
cies of God, to present your bodies as a living 
sacrifice, holy and acceptable to God, which is 
your spiritual worship.

I have been crucified with Christ. It is no 
longer I who live, but Christ who lives in me. 
And the life I now live in the flesh I live by 
faith in the Son of God, who loved me and gave
himself for me.

CJB

I exhort you, therefore, brothers, in view of 
God’s mercies, to offer yourselves as a sacri-
fice, living and set apart for God. This will 
please him; it is the logical “Temple worship” 
for you. 

Whoever has my commands and keeps them is 
the one who loves me, and the one who loves 
me will be loved by my Father, and I will love 
him and reveal myself to him.” 

TLV
I urge you therefore, brothers and sisters, by the
mercies of God, to present your bodies as a 
living sacrifice—holy, acceptable to God—
which is your spiritual service.

He who has My commandments and keeps 
them is the one who loves Me. He who loves 
Me will be loved by My Father, and I will love 
him and reveal Myself to him.

HCSB

Therefore, brothers, by the mercies of God, I 
urge you to present your bodies as a living sac-
rifice, holy and pleasing to God; this is your 
spiritual worship.

The one who has My commands and keeps 
them is the one who loves Me. And the one 
who loves Me will be loved by My Father. I 
also will love him and will reveal Myself to 
him.

NIV
Therefore, I urge you, brothers, in view of 
God’s mercy, to offer your bodies as living sac-
rifices, holy and pleasing to God — this is your
spiritual act of worship. 

Whoever has my commands and obeys them, 
he is the one who loves me. He who loves me 
will be loved by my Father, and I too will love 
him and show myself to him.” 

TNIV
Therefore, I urge you, brothers and sisters, in 
view of God’s mercy, to offer your bodies as a 
living sacrifice, holy and pleasing to God—this
is true worship. 

Whoever has my commands and keeps them is 
the one who loves me. Anyone who loves me 
will be loved by my Father, and I too will love 
them and show myself to them.” 

NLT

And so, dear brothers and sisters, I plead with 
you to give your bodies to God because of all 
he has done for you. Let them be a living and 
holy sacrifice—the kind he will find accept-
able. This is truly the way to worship him.

Those who accept my commandments and 
obey them are the ones who love me. And be-
cause they love me, my Father will love them. 
And I will love them and reveal myself to each 
of them.”

REB
Therefore, my friends, I implore you by God’s 
mercy to offer your very selves to him: a living 
sacrifice, dedicated and fit for his acceptance, 
the worship offered by mind and heart. 

Anyone who has received my commands and 
obeys them—he it is who loves me; and he who
loves me will be loved by my Father; and I will
love him and disclose myself to him.’ 



TEV

So then, my friends, because of God’s great 
mercy to us I appeal to you: Offer yourselves as
a living sacrifice to God, dedicated to his ser-
vice and pleasing to him. This is the true wor-
ship that you should offer. 

Those who accept my commandments and 
obey them are the ones who love me. My Fa-
ther will love those who love me; I too will 
love them and reveal myself to them.

CEB
So, brothers and sisters, because of God’s mer-
cies, I encourage you to present your bodies as 
a living sacrifice that is holy and pleasing to 
God. This is your appropriate priestly service.  

Whoever has my commandments and keeps 
them loves me. Whoever loves me will be 
loved by my Father, and I will love them and 
reveal myself to them.”  

The Message

So here’s what I want you to do, God helping 
you: Take your everyday, ordinary life—your 
sleeping, eating, going-to-work, and walking-
around life—and place it before God as an of-
fering. Embracing what God does for you is the
best thing you can do for him.

The person who knows my commandments and
keeps them, that’s who loves me. And the per-
son who loves me will be loved by my Father, 
and I will love him and make myself plain to 
him.

CEV
Dear friends, God is good. So I beg you to offer
your bodies to him as a living sacrifice, pure 
and pleasing. That’s the most sensible way to 
serve God. 

If you love me, you will do what I have said, 
and my Father will love you. I will also love 
you and show you what I am like. 

Amplified
Version

 I APPEAL to you therefore, brethren, and beg 
of you in view of [all] the mercies of God, to 
make a decisive dedication of your bodies [pre-
senting all your members and faculties] as a 
living sacrifice, holy (devoted, consecrated) 
and well pleasing to God, which is your reason-
able (rational, intelligent) service and spiritual 
worship. 

The person who has My commands and keeps 
them is the one who [really] loves Me; and 
whoever [really] loves Me will be loved by My 
Father, and I [too] will love him and will show 
(reveal, manifest) Myself to him. [I will let My-
self be clearly seen by him and make Myself 
real to him.]

De Nyew
Testament
(in Gullah
Sea Island

Creole)

So den, me Christian bredren, cause God hab 
mussy pon oona een so many way, A da beg ya 
fa gii all ya life ta God as a sacrifice wa da lib 
fad do e wok, a sacrifice wa blongst ta God an 
gwine please um.

Ebrybody wa know wa A done chaage um fa do
an do um, dat de one wa lob me fa true. Me 
Fada gwine lob dat one wa lob me, an A gwine 
lob um too. An A gwine mek dat one know me 
mo an mo.

Modern
Hebrew

New
Testament

 ְמַבֵּקׁש ֲאִני ֱאֹלִהים ַרֲחֵמי ִּבְגַלל, ַאַחי, ּוְבֵכן
 ָקדֹוׁש, ַחי ָקְרָּבן ּגּוְפֶכם ֶאת ֶׁשִּתְמְסרּו ִמֶּכם
.ֶׁשַּבֵּלב ֲעבֹוָדה ַּתַעְבדּוהּו ָּכְך; ֵלאֹלִהים ְוָרצּוי

 ָהאֹוֵהב הּוא אֹוָתן ְוׁשֹוֵמר ְּבִמְצוֹוַתי ַהַּמֲחִזיק
 ַּגם; אֹותֹו יֹאַהב ָאִבי אֹוִתי ְוָהאֹוֵהב, אֹוִתי
. ַעְצִמי ֶאת לֹו ַוֲאַגֶּלה אֹותֹו ֹאַהב ֲאִני


